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La Storia
Fondata nel 1988 nel cuore del distretto biomedicale di Mirandola (Modena), RI.MOS. è un’azienda 
dinamica e in costante evoluzione, specializzata nello sviluppo e nella produzione di dispositivi 
monouso per ginecologia, fecondazione assistita e micro-iniezione. L’azienda realizza, inoltre, 
dispositivi medici e cosmetici per uso umano, insieme a prodotti veterinari, tutti formulati con 
ingredienti di origine vegetale.

L’attitudine all’innovazione ha radici profonde: già nel 1985, i fondatori avevano dato vita a RAM, tra le 
prime realtà al mondo a realizzare multi-iniettori monouso per mesoterapia. Un segnale che ha 
tracciato fin da subito la rotta verso una cultura aziendale orientata all’innovazione e alla lettura 
proattiva del mercato.

Con uno sguardo sempre rivolto al futuro, RI.MOS. punta a ridefinire gli standard del biomedicale 
attraverso soluzioni all’avanguardia, integrate da tecnologie sostenibili e da un approccio ispirato alla 
fitoterapia. Le nostre linee a base vegetale rappresentano un’evoluzione significativa nel trattamento 
delle lesioni cutanee, sfruttando il potenziale terapeutico di piante come Neem e Iperico, con 
applicazioni in ambito umano e veterinario.

Per rispondere alle esigenze di un mercato globale e specialistico, RI.MOS. opera attraverso tre 
divisioni strategiche:
• RI.MOS. MED – soluzioni avanzate per ginecologia, ostetricia, fecondazione assistita e 

micro-iniezione;
• RI.MOS. CARE – dispositivi medici e cosmetici di origine vegetale per il wound care;
• RI.MOS. VET – prodotti veterinari a base vegetale.

Ogni giorno RI.MOS. rafforza la propria presenza globale esportando qualità, ricerca e passione in oltre 
80 Paesi, con l’obiettivo di espandersi ulteriormente. La nostra cultura si fonda su valori condivisi: 
benessere delle persone, approccio positivo, sostenibilità, integrità e orientamento al domani, valori 
che ispirano ogni decisione, ogni prodotto e ogni partnership.

L’innovazione non è per noi un traguardo, ma una direzione: RI.MOS. cresce investendo in tecnologie, 
risorse umane e nuovi prodotti, per offrire soluzioni efficaci e sempre più orientate al miglioramento 
della qualità della vita degli uomini, delle donne e degli animali.

I prodotti RI.MOS. sono Made in Italy
Qualità, Controllo, Tecnologia
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Dispositivi Medici
RI.MOS. sviluppa i propri dispositivi medici monouso con la collaborazione di 
personale medico qualificato e di ricercatori scientifici competenti e aggiornati. 
Il processo di produzione coinvolge collaboratori e fornitori forti di una grande 
esperienza nella fabbricazione di prodotti medicali.

Tecnologia e Certificazioni

Marcatura CE
Grazie all’impiego di moderne tecnologie produttive, i dispositivi RI.MOS. sono marcati 
CE e sono assemblati da personale qualificato in camere bianche ISO 8, secondo 
processi conformi a un sistema di gestione della qualità certificato ISO 13485.

Certificazioni
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Mercati

Rapidità e Sicurezza

Presenza Globale e Prossimità Locale: La Nostra Visione di Mercato
La nostra strategia commerciale è strutturata per garantire copertura e supporto costante, operando con 
successo sia sul territorio nazionale che su scala globale. Il nostro obiettivo è costruire una partnership 
duratura che accompagni il professionista in ogni fase della sua attività.

Mercato Nazionale
In Italia, la nostra operatività si fonda su una rete qualificata di rivenditori locali selezionati.
Questa struttura ci permette di offrire: 
• Capillarità e competenza tecnica: presenza vicina alle esigenze di cliniche e studi medici, con personale 

preparato per il settore ginecologico; 
• Assistenza immediata: supporto tempestivo per garantire la continuità operativa dei professionisti della 

salute.

Mercato Internazionale
Distribuiamo i prodotti a marchio GINRAM® e FERTIRAM® in oltre 80 Paesi, con l'export che rappresenta 
oltre il 55% del fatturato. Collaboriamo con partner e distributori specializzati che condividono i nostri 
standard di qualità e affidabilità.
In ogni mercato offriamo un ecosistema completo di servizi post-vendita:
• Formazione e aggiornamento: programmi dedicati per l’ottimizzazione dell’uso delle tecnologie nella 

pratica quotidiana; 
• Consulenza specialistica: supporto continuo dalla scelta del prodotto alla sua applicazione;
• Logistica e supporto tecnico: risposte rapide, documentazione completa e gestione efficiente per ridurre 

i tempi di attesa.

La nostra missione è accompagnare medici e partner commerciali verso risultati costanti, con una 
collaborazione solida, professionale e proiettata al futuro della ginecologia.
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Per l’iniezione di mezzo di contrasto radiopaco nelle procedure di isterosalpingografia.
Sono costituiti da:

• un introduttore rigido dotato di fermo scorrevole (2);
• un catetere morbido radiopaco a 2 lumi (1) dotato di un palloncino ovale in gomma termoplastica 

da 2,5 ml sulla parte distale che assicura un alloggiamento stabile del catetere;
• rubinetto (4) per regolare il gonfiaggio del palloncino;
• clamp stringitubo per evitare il reflusso di liquido (5);
• un raccordo luer lock femmina (6) per l’iniezione del mezzo di contrasto;
• una siringa da 2,5 ml (3).

Iniettore uterino per isterosalpingografia
Softinjector

Fornito in confezione singola - monouso - sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

720240

720226
720250

Ø esterno 1,67 mm (5 Fr)
Ø esterno 2 mm (6 Fr)

Ø esterno 2,33 mm (7 Fr)

Diagnostica ginecologica

1

2

3

4

5

6

32 cm
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Per l’iniezione di mezzo di contrasto radiopaco nelle procedure di isterosalpingografia.
Sono costituiti da:

• un introduttore rigido dotato di fermo scorrevole (2);
• un catetere rigido radiopaco a 2 lumi (1) dotato di un palloncino ovale in gomma termoplastica da 

2,5 ml sulla parte distale che assicura un alloggiamento stabile del catetere;
• rubinetto (4) per regolare il gonfiaggio del palloncino;
• clamp stringitubo per evitare il reflusso di liquido (5);
• un raccordo luer lock femmina (6) per l’iniezione del mezzo di contrasto;
• una siringa da 2,5 ml (3).

Iniettore uterino per isterosalpingografia
Rigidinjector

Fornito in confezione singola - monouso - sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

720239

720225
720251

Ø esterno 1,67 mm (5 Fr)
Ø esterno 2 mm (6 Fr)

Ø esterno 2,33 mm (7 Fr)

Diagnostica ginecologica

1

2

3

4

5

6

32 cm

6



Per l’iniezione di mezzo di contrasto radiopaco nelle procedure di isterosalpingografia.
Sono costituiti da:

• un introduttore rigido dotato di fermo scorrevole (2);
• un catetere semirigido radiopaco a 2 lumi (1) dotato di un palloncino ovale in gomma 

termoplastica da 2,5 ml sulla parte distale che assicura un alloggiamento stabile del catetere;
• rubinetto (4) per regolare il gonfiaggio del palloncino;
• clamp stringitubo per evitare il reflusso di liquido (5);
• un raccordo luer lock femmina (6) per l’iniezione del mezzo di contrasto;
• una siringa da 2,5 ml (3);
• mandrino (7) per un inserimento agevolato.

Iniettore uterino per isterosalpingografia
Injector Plus

Fornito in confezione singola - monouso - sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

730226 Ø esterno 2 mm (6 Fr)

Diagnostica ginecologica

1

2

3

4

5

6

26,5 cm

7
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Per un facile trasferimento del seme nella cavità uterina nelle procedure di Inseminazione 
Artificiale. La cannula morbida ha la punta arrotondata (4), due fori laterali ed è provvista di 
centimetratura* (3). AINSEGREY è provvisto di mandrino in acciaio (1) per un inserimento facilitato.
Il raccordo luer lock funge da impugnatura e permette la connessione sicura alla siringa.
Le due alette laterali (2), allineate con i 2 fori sulla punta, indicano l’orientamento durante il 
posizionamento. Non sono da utilizzare per procedure di trasferimento embrioni.

Cannula di Inseminazione Intra Uterina 

Ainsegrey

12

4

3

Inseminazione Intrauterina (IUI)

Descrizione Pz/Scatola

24 pz.

Cod.
Ø esterno 2 mm

Ø interno 1,2 mm
Lunghezza 195 mm

770220

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

* Fornisce una misura approssimativa.
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Per un facile trasferimento del seme nella cavità uterina nelle procedure di Inseminazione 
Artificiale. La cannula morbida ha punta arrotondata (3), due fori laterali ed è provvista di 
centimetratura* (2).
Il raccordo luer lock funge da impugnatura e permette la connessione sicura alla siringa.
Le due alette laterali (1), allineate con i 2 fori sulla punta, indicano l’orientamento durante il 
posizionamento. Non sono da utilizzare per procedure di trasferimento embrioni.

Cannula di Inseminazione Intra Uterina 

Ainsewhite

1

3

2

Inseminazione Intrauterina (IUI)

Descrizione Pz/Scatola

24 pz.

Cod.
Ø esterno 2 mm

Ø interno 1,2 mm
Lunghezza 195 mm

770219

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

* Fornisce una misura approssimativa.
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Per un facile trasferimento del seme nella cavità uterina nelle procedure di Inseminazione Artificiale.
Cannula trasparente ed ecogena con due diversi gradi di flessibilità:

• una porzione prossimale rigida (2) per guidare l’inserimento attraverso la cervice;
• una porzione distale morbida e flessibile (3) per un trasferimento seminale delicato e 

atraumatico.

Sulla cannula sono presenti tre tacche posizionate da 50 a 70 mm dalla punta e distanziate 10 mm 
l’una dall’altra*.
I 2 fori laterali in punta permettono una distribuzione ottimale del liquido seminale.
Il raccordo luer lock (1) funge da impugnatura e permette una connessione sicura con la siringa.
Le due alette laterali, allineate con i 2 fori sulla punta, indicano l’orientamento durante il 
posizionamento.

Cannula di Inseminazione Intra Uterina con estremità distale flessibile

Ainseblue

1

3

2

Inseminazione Intrauterina (IUI)

Descrizione Pz/Scatola

24 pz.

Cod.
Ø esterno 2 mm

Ø interno 1,3 mm
Lunghezza 174 mm

770113

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

* Fornisce una misura approssimativa.
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Per un facile trasferimento del seme nella cavità uterina nelle procedure di Inseminazione Artificiale.
Cannula trasparente ed ecogena con due diversi gradi di flessibilità:

• una porzione prossimale rigida (2) per guidare l’inserimento attraverso la cervice;
• una porzione distale morbida e flessibile (3) per un trasferimento seminale delicato e 

atraumatico.

Sulla cannula sono presenti tre tacche posizionate da 50 a 70 mm dalla punta e distanziate 10 mm 
l’una dall’altra*. La punta della cannula è aperta rastremata.
Il raccordo luer lock (1) funge da impugnatura e permette una connessione sicura con la siringa.

Cannula di Inseminazione Intra Uterina con estremità distale flessibile

Ainseblue-T

1

3

2

Inseminazione Intrauterina (IUI)

Descrizione Pz/Scatola

24 pz.

Cod.
Ø esterno 2 mm

Ø interno 1,3 mm
Lunghezza 174 mm

770408

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

* Fornisce una misura approssimativa.
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Ago semplice a lume singolo composto da:
• punta ecogena con affilatura atraumatica (1);
• un raccordo luer lock (2) che funge da impugnatura e permette una connessione sicura alla 

siringa;
• due alette laterali in linea con l’affilatura della punta che permettono l’orientamento durante la 

fase di penetrazione;
• raccordo universale (3) che consente molteplici connessioni.

Ago per prelievo ovociti e aspirazione cisti ovariche

Monolume

1

316 G

17 G

2

Prelievo Ovocitario

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. DescrizioneColore

770312

770311

Luer Lock Azzurro
Luer Lock Trasparente

16 G x 330 mm
17 G x 330 mm
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Ago monolume monovia composto da:
• punta ecogena con affilatura atraumatica (1);
• tubo azzurrato (2) di aspirazione standard lungo 100 cm.;
• un tappo in gomma termoplastica medicale (3) che si connette alla provetta;
• due alette laterali (4) in linea con l’affilatura della punta che permettono l’orientamento durante 

la fase di penetrazione;
• una piastrina stringitubo (7) che regola l’aspirazione follicolare;
• prolunga di 80 cm che termina con un raccordo luer lock (5);
• ulteriore adattatore universale incluso (6) per una varia tipologia di connessioni.

Ago per prelievo ovociti

Monocyte-N

1

3

3

5

5

6

6

4

4

7

7

2

2

Prelievo Ovocitario

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. DescrizioneColore

770300/TL

770307/TL

Luer Lock Azzurro

Luer Lock Trasparente

16 G x 330 mm

17 G x 330 mm

16 G

17 G
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Ago doppio lume a doppia via, la prima per aspirazione dell’ovocita (6) e la seconda per lavaggio 
follicolare (4), composto da:
• punta ecogena con affilatura atraumatica (1);
• un lume interno dell’ago (2) per l’aspirazione ovocitaria che prosegue attraverso un tubo azzurrato 

(6) di aspirazione standard lungo 100 cm.;
• un tappo in gomma termoplastica medicale (7) che si connette alla provetta;
• un raccordo a Y (3), che funge anche da impugnatura, connette l’ago ai tubi di aspirazione e di 

lavaggio (provvisto di 2 raccordi universali);
• un tubo in materiale trasparente lungo 100 cm (4) per il lavaggio follicolare termina con un 

rubinetto (5) (il lavaggio avviene attraverso il lume esterno dell’ago);
• una piastrina stringitubo (8) che regola l’aspirazione follicolare;
• prolunga di 80 cm che termina con un luer lock (9);
• ulteriore adattatore universale (10) per una varia tipologia di connessioni.

Ago doppio lume per prelievo ovociti e lavaggio follicolare

Doublecyte-N

1

3

3

5

5

6

6

8

8

9

9

10

10 4

4
7

7

2

Prelievo Ovocitario

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. DescrizioneColore

770301/TL

770308/TL

Luer Lock Azzurro

Luer Lock Trasparente

16 G x 330 mm

17 G x 330 mm

16 G

17 G
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V-STORK è un dispositivo innovativo progettato per la vitrificazione e la conservazione criogenica di 
ovociti ed embrioni, che unisce efficienza operativa, sicurezza biologica e risultati clinici eccellenti.
Grazie al sistema brevettato con chiusura ermetica, garantisce la protezione del campione da 
qualsiasi contaminazione durante l’intero processo.
La striscia sottile ad alte prestazioni assicura transizioni termiche estremamente rapide, con 
velocità di raffreddamento fino a -30.246 °C/min e riscaldamento fino a +55.456 °C/min, preservando 
l’integrità e la vitalità cellulare.
Il design curvo con punta a “U” facilita le operazioni di caricamento e sigillatura, mentre la superficie 
ruvida scrivibile e le indicazioni visive di orientamento garantiscono un utilizzo semplice, sicuro e 
preciso.
Test M.E.A. e LAL confermano la piena biocompatibilità del dispositivo, privo di lattice e ftalati e 
compatibile con tutti i kit di soluzioni crioprotettrici.
Le prestazioni del V-STORK hanno dimostrato un tasso di sopravvivenza post-riscaldamento del 
96,7%, con morfologia e distribuzione cromosomica regolari degli ovociti, assicurando elevati tassi di 
successo nei trattamenti di fertilità.
Disponibile in quattro varianti cromatiche per una gestione ottimale dei campioni.

Dispositivo avanzato per la vitrificazione e conservazione criogenica

V-STORK
Crioconservazione

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

10 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

VSTRB-G

VSTRR-G
VSTRG-G
VSTRV-G

Vitrificatore blu
Vitrificatore rosso

Vitrificatore giallo
Vitrificatore verde

15



Indicato in presenza di canale cervicale con permeabilità normale.
Il catetere è composto da:
• una porzione prossimale rigida (2);
• una porzione distale morbida e flessibile (3) con punta rastremata (4) che permette un 

inserimento eco-guidato.

Marcatura sul catetere a 5, 6 e 7 cm dall’estremità distale per un corretto posizionamento nella 
cavità uterina.
Un raccordo luer lock (1) funge da impugnatura e permette un attacco sicuro alla siringa.

Catetere per trasferimento “facile” di embrioni

Transfer Easy

1

3

3

4

2

2

Trasferimento Embrioni

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

12 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

770116
Ø Estremità prossimale: Ø esterno 2 mm

Ø Estremità distale: Ø esterno 1,5 mm
Lunghezza 200 mm
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Indicato in presenza di collo dell’utero stenotico grazie al mandrino in acciaio malleabile.
Il set è composto da:
• un catetere introduttore azzurro (3) con scala di misurazione a 5,6,7,8 cm dalla punta;
• estremità distale trasparente e morbida (4) con punta rastremata (8).
• mandrino (1) che permette di curvare il catetere a piacimento;
• raccordo luer lock che funge da impugnatura (2);
• un catetere di trasferimento embrioni con una porzione prossimale rigida (5), una porzione 

distale morbida (6) con punta rastremata che permette un inserimento eco-guidato (7).

Catetere per trasferimento “difficile” di embrioni

Transfer Omni-L

1

2

3

4

6

6

8

5
5

7

Trasferimento Embrioni

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

12 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

770406

Catetere introduttore:
Ø esterno 2 mm - Lunghezza 200 mm

Catetere di trasferimento:
Ø esterno 1 mm - Lunghezza 250 mm
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Indicato in presenza di collo dell’utero stenotico grazie al mandrino in acciaio malleabile.
Il set è composto da:
• un catetere introduttore azzurro (3) con scala di misurazione a 5,6,7,8 cm dalla punta;
• estremità distale trasparente e morbida (4) con punta rastremata (8).
• mandrino (1) che permette di curvare il catetere a piacimento;
• raccordo luer lock che funge da impugnatura (2);
• un catetere di trasferimento embrioni con una porzione prossimale rigida (5), una porzione 

distale morbida (6) e punta rastremata che permette un inserimento eco-guidato (7).

Catetere per trasferimento “difficile” di embrioni

Transfer Omni-S

1

2

3

4

6
6

8

5

5

7

Trasferimento Embrioni

Fornito in confezione singola - Monouso - Sterilizzazione a EtO - marcato CE 0051

12 pz.

Pz/ScatolaCod. Descrizione

770407

Catetere introduttore:
Ø esterno 2 mm - Lunghezza 140 mm

Catetere di trasferimento:
Ø esterno 1 mm - Lunghezza 210 mm
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Referenze bancarie:
BPER BANCA SPA
Agenzia di Mirandola (Mo)
IBAN: IT 98 G 05387 66850 000000008006

UNICREDIT SPA
Agenzia di Mirandola (Mo)
IBAN. IT 66 H 02008 66852 000000659010

POLITICA DI VENDITA
Per maggiori informazioni sui prodotti RI.MOS. contattare: commerciale@rimos.com

Campionature.
A causa dell’elevato numero di richieste, RI.MOS. non fornisce campioni gratuiti in modo 
automatico. Per eventuali richieste o ulteriori informazioni scrivere a: 
commerciale@rimos.com

1. Prodotti. Tutte le dimensioni e le caratteristiche tecniche dei prodotti riportati sui cataloghi RI.MOS. vengono fornite a puro titolo di riferimento.
Tutti i Prodotti elencati nei cataloghi hanno il marchio CE. Tutti i materiali utilizzati per i prodotti monouso soddisfano gli standard internazionali dei materiali plastici 
utilizzati in dispositivi medicali.
2. Valuta. Tutti i prezzi sono in Euro (EUR).
3. IVA, tasse e diritti. Tutti i prezzi sono IVA esclusa.
4. Spese di trasporto. Tutti i prezzi indicati nel Listino Prezzi / Offerta sono franco stabilimento RI.MOS. (EX WORKS - INCOTERMS 2000). Gli ordini con valore imponibile 
oltre i 200 EURO saranno spediti franco domicilio dell’ACQUIRENTE, con spese di consegna a carico di RI.MOS. RI.MOS. si riserva di richiedere un contributo fisso di 16,00 
EURO nel caso di ordini il cui imponibile non superi i 200 EURO. Nel caso in cui la spedizione fosse in porto assegnato, sarà cura dell’ACQUIRENTE specificare il nome 
del proprio spedizioniere sull’ ordine di acquisto.
5. Validità dei prezzi. Tutti i prezzi sono validi per 60 giorni dalla data dell’offerta, salvo accordi diversi.
6. Ordini di acquisto. L’ACQUIRENTE fornirà gli ordini di acquisto dei Prodotti RI.MOS. per iscritto indicando, come minimo, quanto segue:
• identificazione dei Prodotti ordinati (n° di codice, descrizione);
• quantità (per ciascun modello);
• data di consegna richiesta;
• istruzioni di spedizione e imballaggio e indirizzo di spedizione.
7. Accettazione e conferma degli ordini. Gli ordini saranno considerati accettati dopo essere stati confermati per iscritto da RI.MOS.: la conferma d’ordine sarà inviata 
all’ACQUIRENTE entro tre (3) giorni lavorativi. Trascorso il periodo di tempo indicato sulla conferma d’ordine, l’ordine si riterrà definitivamente confermato 
dall’ACQUIRENTE.
8. Condizioni di consegna. Tutte le spedizioni dei Prodotti saranno effettuate entro sette (7) giorni lavorativi dal ricevimento di un ordine per Prodotti a magazzino ed entro 
ventuno (21) giorni lavorativi per i Prodotti non a magazzino, salvo quanto diversamente concordato tra le parti.
9. Modifica degli ordini. Nessun ordine di acquisto accettato sarà modificato o cancellato se non dietro accordo scritto di entrambe le parti.
10. Nessun ordine minimo previsto. All’ACQUIRENTE non è richiesto di acquistare alcun quantitativo minimo di Prodotti. L’ACQUIRENTE concorda comunque di ordinare 
i Prodotti in quantità standard per confezione (e / o relativi multipli) per facilitare le condizioni di immagazzinaggio e spedizione dei Prodotti.
11. Ordine completo. Gli ordini di acquisto sono considerati spediti in modo completo quando la quantità fatturata corrisponde a quella ordinata.
12. Condizioni di pagamento. Le condizioni di pagamento applicate, salvo diversi accordi, sono le seguenti:
• in caso di primo ordine di acquisto: pagamento in contrassegno o bonifico anticipato;
• in caso di ordine di acquisto inferiore a 200 Euro di imponibile: pagamento in contrassegno o bonifico anticipato;
• in caso di ordine di acquisto superiore a 200 Euro di imponibile: pagamento a 30 o 60 giorni.
13. Metodo di pagamento. Il metodo di pagamento richiesto è il seguente:
• Contrassegno o bonifico anticipato nei casi indicati ai punti §12.a) e §12.b);
• Ricevuta Bancaria a 30 o 60 giorni data fattura fine mese nel caso indicato al punto §12.c). Tutte le informazioni relative alla banca d’appoggio saranno riportate in 

dettaglio sulla fattura.
14. Garanzia. RI.MOS. garantisce che i Prodotti venduti sono privi di difetti per un periodo di dodici (12) mesi dalla data di spedizione all’ACQUIRENTE. Durante tale 
periodo si garantiscono i Prodotti per la qualità dei materiali e della manodopera impiegati nella loro fabbricazione. RI.MOS. non si assume alcuna responsabilità per 
danni a persone o cose provocati dai Prodotti da movimentazione e / o manutenzione effettuata da personale non autorizzato. Qualsiasi intervento di movimentazione e / 
o manutenzione non autorizzata effettuato durante il periodo della garanzia comporterà l’annullamento immediato della presente garanzia. Se, ad insindacabile giudizio 
di RI.MOS., i Prodotti risultano difettosi a causa di un difetto originale di materiale o manodopera tali prodotti saranno sostituiti da RI.MOS. gratuitamente. I Prodotti che 
risultano difettosi per negligenza o uso improprio, installazione o manutenzione scorretta, uso scorretto, trascuratezza nel trasporto e nella movimentazione, variazioni 
nei materiali o nelle dimensioni dei Prodotti causate dall’esposizione a sostanze chimiche e / o temperature inadeguate durante l’immagazzinamento dei Prodotti senza 
adottare le precauzioni necessarie o a qualsiasi circostanza che non risulti da difetti di fabbricazione non sono coperti dalla presente garanzia. Nel caso in cui i Prodotti 
presentino difetti di fabbricazione la garanzia copre la sola sostituzione. Tuttavia la presente garanzia non prevede la sostituzione e l’indennizzo per danni diretti o 
indiretti o di qualsiasi natura arrecati a persone o cose. RI.MOS. non è responsabile di eventuali danni a persone o cose che possano risultare direttamente o 
indirettamente dal mancato rispetto delle disposizioni indicate nelle istruzioni e specialmente relative alle istruzioni di installazione, uso, manutenzione, spedizione e 
magazzinaggio. I Prodotti difettosi sostituiti in base alla presente garanzia rimarranno di proprietà di RI.MOS.
15. Procedura di resa delle merci. Eventuali reclami in merito alla spedizione, consegna, quantità e qualità devono essere presentati entro otto (8) giorni dalla data di 
consegna delle merci. Eventuali lamentele riguardanti la mancanza di materiale o il danneggiamento dello stesso saranno accettate da RI.MOS. solamente se 
accompagnate dalla copia del documento di consegna riportante le riserve espresse allo spedizioniere al momento di ricevimento della merce. Tutti i resi di merce 
dovranno essere preventivamente autorizzati da RI.MOS. in base alle proprie procedure interne. Le merci dovranno essere rese nelle confezioni originali e i cartoni 
dovranno essere adeguatamente sigillati. Tutte le spese di spedizione per le merci rese dall’ACQUIRENTE allo stabilimento di RI.MOS. saranno a carico 
dell’ACQUIRENTE, salvo quanto diversamente concordato tra le parti.
16. Forza Maggiore. Nessuna parte sarà responsabile nei confronti dell’altra per ritardi o incapacità di soddisfare alcun obbligo nel caso in cui tale ritardo o incapacità 
sia dovuto ad una qualsiasi delle seguenti cause: scioperi, serrate, disaccordi tra direzione e lavoratori, ritardo nei trasporti, carenze di materie prime, atti di autorità 
governative, incendi, rivolte, cause di forza maggiore o qualsiasi altra causa o cause, siano esse o meno di carattere simile, che sfuggano al controllo di tale parte.
17. Dispute. Qualsiasi disputa, controversia o reclamo derivante dalle presenti condizioni di vendita o in connessione ad esse e che non potessero essere composte in via 
amichevole, saranno composte in maniera definitiva in base al Codice di Diritto Italiano. Per qualsiasi eventuale processo, nel solo ed esclusivo interesse di RI.MOS., sarà 
competente il Tribunale di Modena (Italia).
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www.rimos.com

Visitando il sito
potrete avere una panoramica costantemente aggiornata
della gamma completa dei prodotti RI.MOS.
e delle ultime novità.
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